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Julia, jej maz i ich céreczka mieszkali w matej,
spokojnej wiosce na Ukrainie. Julia uwielbiata
by¢ budzona kazdego ranka przez Spiew
ptakdéw. Nigdy nie myslata, ze bedzie mieszkac z
dala od domu i ze nie bedzie juz tak budzona.

Yulia, her husband, and their little daughter
lived in a small, quiet village in Ukraine. Yulia
loved being woken every morning by the sound
of birds. She never thought she would live far
away from home, or not be woken up by the
sound of birds in the morning.
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Julia dobrze zaaklimatyzowata sie w nowym
domu i zaczeta pracowac jako sprzataczka.
Klienci doceniali jej ciezkg prace i uprzejme
podejscie. Z drugiej strony, jej maz czut sie coraz
bardziej pomijany. Ze wzgledu na jego problem
z alkoholem, pracodawcy nie ufali mu i nie
chcieli da¢ mu pracy.

Yulia adapted well to her new home, and she
started working as a cleaner. Her clients really
appreciated her hard work and her polite
attitude. Her husband, on the other hand, felt
more and more left out. Because of his drinking
problem, employers did not trust him and would
not give him work.
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Kiedy Julia musiata w koncu udac sie na
pogotowie ze ztamang rekg, powiedziano jej, ze
przemoc domowa jest ogromnym problemem w
Portugalii. Powiedzieli rowniez, ze jest to
przestepstwo i powinna zgtosi¢ swojg sytuacje
policji.

When Yulia finally had to go to the emergency
room in the hospital with a broken arm, they
told her that domestic violence was a huge
problem in Portugal. They also said that it was a
crime and she should report it to the police.

Julia byta wyczerpana i nie chciata, aby jej
coreczka dorastata w domu, w ktérym
codziennie byta Swiadkiem przemocy. Julia zdata
sobie sprawe, ze oznaki znecania sie nad nig
byty widoczne przez caty czas, nawet jesli
przybieraty rézne formy.

Yulia was exhausted and did not want her little
daughter to grow up in a home where she
witnessed violence every day. Yulia realised that
the signs of abuse had been there all along,
even if it took many different forms.



